McKinsey China chairman: The next China is China
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"The next China is China." This statement from Joe Ngai, chairman of McKinsey China, has sparked a heated discussion in the business community about global growth trends and China's economic prospects.

In a recent interview with China Daily, Ngai said: "If you want to look for the next China, if you want to look for growth, growth is right here. It is in China."

According to a projection by the McKinsey Global Institute, if China's GDP annual growth rate maintains at 2 percent in the next decade, the cumulative growth total will be equivalent to India's current GDP. If China's GDP annual growth rate can reach 5 percent, the cumulative growth in total will be approximately equal to the current GDP of India, Japan and Indonesia combined.

"Where do we get the confidence? We have the confidence because the macro (fundamentals) have not changed. Why do we invest in China? We invest in China because there's a growing middle class, there's a transition towards services, even consumption is going towards more quality consumption as we have seen," Ngai said.

"I do think that in the next ten years, if you are a global CEO looking at the world and thinking about where to find growth, you cannot ignore China," he added.

The China head of the global consulting firm said that the most important factor for the Chinese economy is confidence.

"And I do think that is a basic foundation of everything that we see. When you go to China, and you see the younger generation, every single person believes that in ten years' time, in twenty years' time, in thirty years' time, they will be much better off than the previous generation," he said.

"That's what causes people to spend money, causes people to think about working harder, think about how to get a better education. And frankly, if you look around the world today, there are many mature economies where you don't see that confidence. And I think that confidence is the ultimate bedrock of everything that has to do with the growth in China," he said.

When talking about his understanding of the Chinese path to modernization, Ngai believes that innovation and technology are the keys to future development and China's modernization.

"The unique path for China is that we can actually leapfrog even faster. There are many examples of this in the past ten years. I think the most famous example is payments where we almost entirely skipped over the whole credit cards and checking accounts and all that directly to digital payments," Ngai said.

"Our consumers are a lot more willing to try new things. Our companies are a lot more willing to completely change themselves and transform. When I look at Chinese companies, the one thing that stands out is their courage, to say, here's the future and I'm going to bet the entire company on the future," he added.

中文：
麦肯锡中国区主席：“下一个中国还是中国”

(中国日报记者 李想 郑宛莹) 全球咨询巨头麦肯锡中国区主席倪以理日前在社交媒体发文表示“下一个中国是中国”。这一论断激起了商界对于全球增长趋势和中国经济前景的热议。

[bookmark: _GoBack]近日在接受中国日报专访时，倪以理表示，“如果你想寻找下一个‘中国’，或者说下一个增长点，那么增长就在这里，在中国。我们的信心从何而来？来自不变的宏观基本面。为什么投资中国？因为这里有日益壮大的中等收入群体，产业结构正向服务业转型，消费也在升级--这些变化有目共睹。”

“我相信，未来10年，如果一位全球CEO放眼全球寻求增长点时，他不能忽视中国。这正是中国的重要之处。”倪以理说。

根据麦肯锡全球研究院保守预测，如果未来十年中国的GDP年增长率保持在2%，那么累计增长总量将与今天印度的GDP持平。如果中国的GDP年增长率能达到5%，那么累计增长总量将约等于目前印度、日本和印度尼西亚的GDP总和。

倪以理表示，信心是中国经济发展最重要的因素，也是一切增长的源泉。“来到中国，你会发现每个年轻人都相信，未来10年、20年、30年，他们的生活会比上代更好。”

“所以人们才会消费、努力工作并思考如何获得更好的教育。坦率地说，放眼当今世界，在许多成熟经济体已经看不到这种信心了。在我看来，信心是奠定中国经济增长的基石。”他说。

在谈到他对中国式现代化的理解时，倪以理认为科技、创新、人工智能等是未来发展的关键，也是中国现代化的关键。“中国的独特之处在于，它可以实现更快的跨越式发展。过去10年这样的例子不胜枚举。比如在支付领域，中国几乎跳过了信用卡和支票账户阶段，直接进入数字支付时代。”

“中国市场还有很大潜力。消费者更愿意尝试新事物，企业也愿意彻底重塑自我。我观察到，中国企业有一个突出特点--勇气。他们敢说：这就是未来，我们要用整个公司押注未来。这些都是中国企业和中国经济的独特之处，这也是中国实现现代化和打造更成熟经济体的动力。”倪以理说。

